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PROPULSORE DI VIBRAZIONI
DISPONIBILE IN VARI TONNELLAGGI

ACCESSORI MULTIFUNZIONE
I NOSTRI ACCESSORI PERMETTONO
DI COMPATTARE, PREFORARE VARIE
TIPOLOGIE DI TERRENO
E VIBROINFIGGERE PALI E PALANCOLE

VASTA GAMMA DI ACCESSORI
VOLTI A SODDISFARE SVARIATE
TIPOLOGIE DI LAVORAZIONE
IN CANTIERE

VERSATILE
SE DOTATA DI ATTACCO RAPIDO
PERMETTE DI CAMBIARE CON
ESTREMA VELOCITÀ L’ACCESSORIO

Un’ unica macchina

COMPATTI,
INFIGGI, 
PREFORI
E TAGLI.
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PLURY W1
PROPUL SOR I 1.0 -  2 2 .0 TONS

PLURY W2
PROPUL SOR I 8 .0 -  4 0 .0 TONS

MACHINE ATTACHMENTS
AT TACCHI M ACCHIN A

MECHANICAL SLEWING
R A LL A MECC A NIC A

ROTATORS
SIS TEMI DI ROTA ZIONE

HYDRAULICS SLEWING
R A LL A IDR AULIC A

PLATE
PI A S TR A COMPAT TA ZIONE

GRAPPLE
PINZ A LEGNO CON BAT TIPA LO

OPTIONAL GRAPPLE KIT
ACCES SOR I PER PA LI CEMENTO E ACCI A IO

BELL
COLL A R E CENTR A PA LO

T-DRILLING + ADAPTER
PUNTA PR EFORO

T-PLATE
SUOL A S TR E T TA -  S INGOL A SLIT TA

TWIN PLATE
SUOL A S TR E T TA -  DOPPI A SLIT TA

ONE WHEEL
SINGOL A RUOTA

TWIN WHEEL
DOPPI A RUOTA

STORM WHEEL
RUOTA COMPAT TATR ICE

ASPHALT CUTTER
TAGLI A A SFA LTO

SHEET PILE CLAMP
PINZ A PER PA L A NCOLE

H-BEAM CLAMP
PINZ A PER TR AV I H

PLURY KN
DOPPI A PI A S TR A COMPAT TATR ICE

FRONT-MOUNTED ATTACHMENT PLURY
AT TACCO FRONTA LE S INGOLO PER PLURY



https://www.youtube.com/watch?v=lobdPkdiBA8


I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

Attacchi macchina
e attrezzature PLURY

HOME



PLURY W1

PLURY W2

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

massa vibrante forza direzionale

massa vibrante forza direzionale

Vibrazione radiale, la forza centrifuga prodotta si distribuisce radialmente nei 360° 

Vibrazione sinusoidale, vibra in modo verticale dall’alto verso il basso, concentrando la forza centrifuga al centro

DIFFERENZA DA 1 a 2 MASSE ECCENTRICHE
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w1

B

A

C

D

KIT DRENAGGIO PLURY
contropressione

MAX 15 BAR

PLURY W1  9.0
TONS 1.0 - 2.0

W1  15.0
TONS 1.5 - 4.0

W1  15.0
TONS 1.5 - 4.0

W1  15.0
TONS 1.5 - 4.0

W1  27.0
TONS 4.0 - 6.5

W1  27.0
TONS 4.0 - 6.5

W1  27.0
TONS 4.0 - 6.5

A (mm) 480 525 525 525 680 680 680

B (mm) 366 430 430 430 540 540 540

C (mm) 210 210 210 210 272 272 272

D (mm) 290 290 290 290 395 395 395

Peso (Kg) 72 105 105 105 187 187 187

Motore (CC) 11 11 14 17 21 27 32

Portata Olio (L/Min) 23 23 31 37 45 57 69

Pressione (BAR) 200/220 200/220 200/220 200/220 200/220 200/220 200/220

Giri / min’ (RPM) 2.130 2.130 2.153 2.173 2.133 2.111 2.143

Forza centrifuga (kN) 9 15 15 15 27 27 27

Frequenza Vibrazione Hertz 35 36 36 36 36 36 36

Contro pres. max (BAR) 15 15 15 15 15 15 15

PLURY W1  40.0
TONS 5.0 - 6.5

W1  40.0
TONS 5.0 - 6.5

W1  40.0
TONS 5.0 - 6.5

W1  65.0
TONS 7.0 - 15.0

W1  65.0
TONS 7.0 - 15.0

W1  65.0
TONS 7.0 - 15.0

W1  95.0
TONS 8.0 - 22.0

W1  95.0
TONS 8.0 - 22.0

W1  95.0
TONS 8.0 - 22.0

A (mm) 680 680 680 840 840 840 840 840 840

B (mm) 540 540 540 615 615 615 670 670 670

C (mm) 272 272 272 332 332 332 332 332 332

D (mm) 395 395 395 515 515 515 515 515 515

Peso (Kg) 190 190 190 330 330 330 340 340 340

Motore (CC) 21 27 32 32 43 47 32 43 47

Portata Olio (L/Min) 45 57 69 69 93 101 69 93 101

Pressione (BAR) 200/220 200/220 200/220 200/220 200/220 200/220 200/220 200/220 200/220

Giri / min’ (RPM) 2.133 2.111 2.143 2.133 2.111 2.143 2.133 2.111 2.143

Forza centrifuga (kN) 40 40 40 65 65 65 95 95 95

Frequenza Vibrazione Hertz 36 36 36 36 36 36 36 36 36

Contro pres. max (BAR) 15 15 15 15 15 15 15 15 15

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

PROPULSORE A SINGOLA 
MASSA VIBRANTE
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B

A D

C

KIT DRENAGGIO PLURY
contropressione

MAX 15 BAR

PLURY W2  60.0
TONS 8.0 - 14.0

W2  60.0
TONS 8.0 - 14.0

W2  60.0
TONS 8.0 - 14.0

W2  80.0
TONS 10.0 - 15.0

W2  80.0
TONS 10.0 - 15.0

W2  80.0
TONS 10.0 - 15.0

W2  100.0
TONS 12.0 - 18.0

W2  100.0
TONS 12.0 - 18.0

W2  100.0
TONS 12.0 - 18.0

A (mm) 970 970 970 970 970 970 1030 1030 1030

B (mm) 650 650 650 650 650 650 735 735 735

C (mm) 330 330 330 330 330 330 395 395 395

D (mm) 490 490 490 490 490 490 560 560 560

Peso (Kg) 353 353 353 362 362 362 525 525 525

Motore (CC) 32 43 47 32 43 47 43 47 51

Portata Olio (L/Min) 69 93 101 69 93 101 93 100 110

Pressione (BAR) 200/220 200/220 200/220 200/220 200/220 200/220 200/220 200/220 200/220

Frequenza Vibrazione (RPM) 2.133 2.148 2.143 2.133 2.148 2.143 2.143 2.149 2.157

Forza centrifuga (Kn) 60 60 60 80 80 80 100 100 100

Hertz 36 36 36 36 36 36 36 36 36

Contro pres. max (BAR) 15 15 15 15 15 15 15 15 15

PLURY W2  120.0
TONS 14.0 - 20.0

W2  120.0
TONS 14.0 - 20.0

W2  120.0
TONS 14.0 - 20.0

W2  150.0
TONS 18.0 - 35.0

W2  180.0
TONS 20.0 - 40.0

A (mm) 1030 1030 1030 1220 1220

B (mm) 735 735 735 920 920

C (mm) 395 395 395 440 440

D (mm) 560 560 560 710 710

Peso (Kg) 533 533 533 827 837

Motore (CC) 43 47 51 63 63

Portata Olio (L/Min) 93 100 110 135 135

Pressione (BAR) 200/220 200/220 200/220 250/300 250/300

Frequenza Vibrazione (RPM) 2.143 2.149 2.157 2.143 2.143

Forza centrifuga (Kn) 120 120 120 150 180

Hertz 36 36 36 36 36

Contro pres. max (BAR) 15 15 15 15 15

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

PROPULSORE A DOPPIA
 MASSA VIBRANTE
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2

3
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A

B C

CA

B

A

B

C

MACHINE ATTACHMENTS

Model A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 1/4 ton / / / / W1 9.0 | W1 15.0

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 4/6.5 ton / / / / W1 27.0 | W1 40.0

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 7/15 ton / / / / W1 65.0 | W2 60.0 | W2 80.0 

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 8/20 ton / / / / W1 95.0 | W2 100.0 | W2 120.0

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 18/40 ton / / / / W2 150.0 | W2 180.0

Model A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY

FIXED COUPLING MACHINE 1/4 ton / / / / W1 9.0 | W1 15.0

FIXED COUPLING MACHINE 4/6.5 ton / / / / W1 27.0 | W1 40.0

FIXED COUPLING MACHINE 7/15 ton / / / / W1 65.0 | W2 60.0 | W2 80.0 

FIXED COUPLING MACHINE 8/20 ton / / / / W1 95.0 | W2 100.0 | W2 120.0

FIXED COUPLING MACHINE 18/40 ton / / / / W2 150.0 | W2 180.0

Model A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 1/2 ton 390 195 10 7 W1 9.0

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 1.5/4 ton 410 235 10 8.5 W1 15.0

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 4/6.5 ton 470 280 15 16.5 W1 27.0 | W1 40.0

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 7/15 ton 640 340 15 29 W1 65.0 | W2 60.0 | W2 80.0

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 8/20 ton 710 400 20 48 W1 95.0 | W2 100.0 | W2 120.0

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 18/40 ton 920 450 20 70 W2 150.0 | W2 180.0

 Model A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY

TOK QUICK COUPLER 1/4 ton 525 103 220 29 W1 9.0 | W1 15.0

TOK QUICK COUPLER 4/6.5 ton 625 120 295 53 W1 27.0 | W1 40.0

TOK QUICK COUPLER 7/40 ton 805 160 480 140
W1 65.0 | W2 60.0 | W2 80.0

W1 95.0 | W2 100.0 | W2 120.0
W2 150.0 | W2 180.0

Model A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY

TOK ADAPTER 1/4 ton 460 120 230 19,5 W1 9.0 | W1 15.0

TOK ADAPTER 4/6.5 ton 570 160 290 37 W1 27.0 | W1 40.0

TOK ADAPTER 7/40 ton 750 175 475 88
W1 65.0 | W2 60.0 | W2 80.0

W1 95.0 | W2 100.0 | W2 120.0
W2 150.0 | W2 180.0

Model A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY

CASTELLO 1/2 ton / / / / W1 9.0

CASTELLO 1.5/4 ton / / / / W1 15.0

CASTELLO 4/6.5 ton / / / / W1 27.0 | W1 40.0

CASTELLO 7/15 ton / / / / W1 65.0 | W2 60.0 | W2 80.0

CASTELLO 8/20 ton / / / / W1 95.0 | W2 100.0 | W2 120.0

CASTELLO 18/40 ton / / / / W2 150.0 | W2 180.0

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

Il castello viene utilizzato quando l’attacco macchina è più largo della piastra (BOLTED PLATE MACHINE COUPLING)
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I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

Composizione PLURY
PLURY

con attrezzatura
imbullonata

PLURY
con attrezzatura

agganciata tramite
attacco rapido

9
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MECHANICAL SLEWING

A

B C

Model A mm B mm C mm Max Rotation Kg. Model. PLURY
MECHANICAL SLEWING 18/40 ton 920 805 420 120° 210 W2 150.0 | W2 180.0

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

	› La ralla meccanica può essere montata al braccio dell’escavatore in modo 
oscillante 

	› La rotazione meccanica permette all’attrezzatura di ruotare su se stessa di 
120° in rotazione parziale

RALLA MECCANICA
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ROTATORS

C

A B

Model A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY
ROTATORS 1.5/4 ton 420 235 235 60 W1 15.0

ROTATORS 4/6.5 ton 480 290 265 120 W1 27.0 | W1 40.0

ROTATORS 7/15 ton 640 340 285 161 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80

ROTATORS 12/20 ton 710 400 285 180 W2 100.0 | W2 120.0

ROTATORS 18/40 ton 920 420 340 300 W2 150.0 | W2 180.0

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

SISTEMI DI ROTAZIONE

	› Permette alla macchina di ruotare su se stessa di 360° in rotazione continua
	› Il rotore viene venduto comprensivo di tubi
	› Il rotore può essere montato sulla Plury solo con attrezzature non a 

funzionamento idraulico
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HYDRAULICS SLEWING

C

B

A

Model A mm B mm C mm Max Rotation Kg. Model. PLURY
HYDRAULICS SLEWING 7/15 ton 650 245 526 320° 170 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0

HYDRAULICS SLEWING 12/20 ton 720 245 526 320° 175 W2 100.0 | W2 120.0

HYDRAULICS SLEWING 18/40 ton 930 250 581 320° 260 W2 150.0 | W2 180.0

Model A mm B mm C mm Kg. compaction
kg cm2 Model. PLURY

PLATE 1P 300  1/4 ton 570 495 300 30 W1 9.0 > 0.60   W1 15.0 > 1 W1 9.0 | W1 15.0

PLATE 1P 400  4/6.5 ton 725 625 400 60 W1 27.0 > 1.08   W1 40.0 > 1.6 W1 27.0 | W1 40.0

PLATE 1P 550  7/15 ton 1050 945 550 111 W1 65.0 > 1.25   W1 95.0 > 1.82
W2 60.0 > 1.15   W2 80.0 > 1.53

W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0
W2 80.0

PLATE 1P 600  7/15 ton 1050 945 600 121 W1 65.0 > 1.14   W1 95.0 > 1.67
W2 60.0 > 1.05   W2 80.0 > 1.41

W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0
W2 80.0

PLATE 1P 700  7/15 ton 1050 945 700 141 W1 65.0 > 0.98   W1 95.0 > 1.43
W2 60.0 > 0.90   W2 80.0 > 1.20

W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0
W2 80.0

PLATE 1P 600  12/20 ton 1130 1025 600 160 W2 100.0 > 1.62   W2 120.0 > 1.95 W2 100.0 | W2 120.0

PLATE 1P 750  18/40 ton 1185 1185 750 220 W2 150.0 > 1.68   W2 180.0 >2.02 W2 150.0 | W2 180.0

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

	› La ralla idraulica può essere montata mediante l’attacco all’escavatore
	› La rotazione idraulica permette all’attrezzatura di ruotare su se stessa di 

320°  in rotazione parzialeRALLA IDRAULICA
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PLATE 1P

B
A

C

Model A mm B mm C mm Kg. compaction
kg cm2 Model. PLURY

PLATE 1P 300  1/4 ton 570 495 300 30 W1 9.0 > 0.60   W1 15.0 > 1 W1 9.0 | W1 15.0

PLATE 1P 400  4/6.5 ton 725 625 400 60 W1 27.0 > 1.08   W1 40.0 > 1.6 W1 27.0 | W1 40.0

PLATE 1P 550  7/15 ton 1050 945 550 111 W1 65.0 > 1.25   W1 95.0 > 1.82
W2 60.0 > 1.15   W2 80.0 > 1.53

W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0
W2 80.0

PLATE 1P 600  7/15 ton 1050 945 600 121 W1 65.0 > 1.14   W1 95.0 > 1.67
W2 60.0 > 1.05   W2 80.0 > 1.41

W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0
W2 80.0

PLATE 1P 700  7/15 ton 1050 945 700 141 W1 65.0 > 0.98   W1 95.0 > 1.43
W2 60.0 > 0.90   W2 80.0 > 1.20

W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0
W2 80.0

PLATE 1P 600  12/20 ton 1130 1025 600 160 W2 100.0 > 1.62   W2 120.0 > 1.95 W2 100.0 | W2 120.0

PLATE 1P 750  18/40 ton 1185 1185 750 220 W2 150.0 > 1.68   W2 180.0 >2.02 W2 150.0 | W2 180.0

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

	› Progettata per compattare tutti i tipi di superficie come trincee, suoli, scarpate
	› Garantisce un fondo compatto, omogeneo e stabile, duraturo nel tempo
	› È in grado di compattare in posizioni molto difficiliPIASTRA COMPATTAZIONE

1 PIEGA
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PLATE 2P

B
A

C

Model A mm B mm C mm Kg. compaction
kg cm2 Model. PLURY

PLATE 300  1/4 ton 550 400 300 30 W1 9.0 > 0.75   W1 15.0 > 1.25 W1 9.0 | W1 15.0

PLATE 400  1/4 ton 550 400 400 40 W1 9.0 > 0.56   W1 15.0 > 0.93 W1 9.0 | W1 15.0

PLATE 590  1.5/4 ton 550 400 590 59 W1 15.0 > 0.63 W1 15.0

PLATE 690  1.5/4 ton 550 400 690 69 W1 15.0 > 0.54 W1 15.0

PLATE 400  4/6.5 ton 700 500 400 60 W1 27.0 > 1.35   W1 40.0 > 2 W1 27.0 | W1 40.0

PLATE 500  4/6.5 ton 700 500 500 75 W1 27.0 > 1.08   W1 40.0 > 1.6 W1 27.0 | W1 40.0

PLATE 690  4/6.5 ton 700 500 690 100 W1 27.0 > 0.78   W1 40.0 > 1.15 W1 27.0 | W1 40.0

PLATE 790  4/6.5 ton 700 500 790 115 W1 27.0 > 0.68   W1 40.0 > 1 W1 27.0 | W1 40.0

PLATE 890  4/6.5 ton 700 500 890 130 W1 40.0 > 0.89 W1 40.0

PLATE 550  7/15 ton 1030 820 550 111 W1 65.0 > 1.44   W1 95.0 > 2.21
W2 60.0 > 1.53   W2 80.0 > 1.77 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0

PLATE 600  7/15 ton 1030 820 600 121 W1 65.0 > 1.32   W1 95.0 > 2.03
W2 60.0 > 1.21   W2 80.0 > 1.62 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0

PLATE 700  7/15 ton 1030 820 700 141 W1 65.0 > 1.13   W1 95.0 > 1.74
W2 60.0 > 1.04   W2 80.0 > 1.39 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0

PLATE 890  7/15 ton 1030 820 890 180 W1 65.0 > 0.89   W1 95.0 > 1.37
W2 60.0 > 0.82   W2 80.0 > 0.98 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0

PLATE 990  7/15 ton 1030 820 990 200 W1 65.0 > 0.80   W1 95.0 > 1.23
W2 60.0 > 0.73   W2 80.0 > 0.89 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0

PLATE 600  12/20 ton 1110 900 600 160 W2 100.0 > 1.85   W2 120.0 > 2.22 W2 100.0 | W2 120.0

PLATE 700  12/20 ton 1110 900 700 185 W2 100.0 > 1.58   W2 120.0 > 1.90 W2 100.0 | W2 120.0

PLATE 800  12/20 ton 1110 900 800 205 W2 100.0 > 1.38   W2 120.0 > 1.53 W2 100.0 | W2 120.0

PLATE 750  18/40 ton 1270 1060 750 220 W2 150.0 > 1.88   W2 180.0 >2.26 W2 150.0 | W2 180.0

PLATE 850  18/40 ton 1270 1060 850 250 W2 150.0 > 1.66   W2 180.0 > 1.99 W2 150.0 | W2 180.0

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

PIASTRA COMPATTAZIONE
2 PIEGHE

	› Progettata per compattare tutti i tipi di superficie come trincee, suoli, scarpate
	› Garantisce un fondo compatto, omogeneo e stabile, duraturo nel tempo
	› È in grado di compattare in posizioni molto difficili
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GRAPPLE

FD BC

A

E

Model A mm B mm C mm D mm E mm F Ø mm Kg. Model. PLURY
GRAPPLE 1/4 ton 810 380 560 375 310 35 75 W1 9.0 | W1 15.0

GRAPPLE 4/6.5 ton 1090 460 665 425 420 55 159 W1 27.0 | W1 40.0

GRAPPLE 7/15 ton 1575 705 870 560 520 140 365 W1 65.0 | W2 60.0
W2 80.0

GRAPPLE 8/20 ton 1590 705 870 570 520 140 375 W1 95.0 | W2 100.0
 W2 120.0

GRAPPLE 18/40 ton 1730 705 870 560 530 140 380 W2 150.0 | W2 180.0

Model A mm B mm C mm Kg Model. PLURY
BELL  150 - 1/4 ton 150 200 125 15 W1 9.0 | W1 15.0

BELL  200 - 1/4 ton 200 250 125 20 W1 9.0 | W1 15.0

BELL  150 - 4/6.5 ton 150 200 105 11 W1 27.0 | W1 40.0

BELL  200 - 4/6.5 ton 200 250 125 22 W1 27.0 | W1 40.0

BELL  250 - 4/6.5 ton 250 300 145 28 W1 27.0 | W1 40.0

BELL  150 - 7/40 ton 150 200 105 17 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0
W2 100.0 | W2 120.0 | W2 150.0 | W2 180.0

BELL  200 - 7/40 ton 200 250 105 20 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0
W2 100.0 | W2 120.0 | W2 150.0 | W2 180.0

BELL  250 - 7/40 ton 250 300 125 22 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0
W2 100.0 | W2 120.0 | W2 150.0 | W2 180.0

BELL  300 - 7/40 ton 300 350 180 43 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0
W2 100.0 | W2 120.0 | W2 150.0 | W2 180.0

BELL  350 - 7/40 ton 350 400 180 50 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0
W2 100.0 | W2 120.0 | W2 150.0 | W2 180.0

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

PINZA LEGNO CON BATTIPALO

	› Progettata per la vibroinfissione ed estrazione di pali in legno, cemento e acciaio 
	› Adatta al contenimento di frane, banchine  e argini 
	› Costruzione di impianti di vigneti, frutteti e recinzioni
	› Una combinazione fondamentale, che trova impiego nella manutenzione del 

territorio e in agricoltura

La Grapple ha possibilità di montare
la campana personalizzata, disponibile 
in vari diametri a seconda delle proprie 
esigenze. La campana è compresa nel 
prezzo della Grapple.

Portata olio (L/Min) 10 Pressione (BAR) 200
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INOUTTANK

KIT 2-HOSES

Model Model. PLURY Cod.
A - 2 TUBI GRAPPLE W1 9.0 | W1 15.0 HII0201020

B - 2 TUBI GRAPPLE W1 27.0 | W1 40.0 HII0201022

C - 2 TUBI GRAPPLE W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0 HII0201024

D - 2 TUBI GRAPPLE W2 100.0 | W2 120.0 HII0201026

C - 2 TUBI GRAPPLE W2 150.0 | W2 180.0 HII0201028

Model Cod.
KIT ELETTRICO C030201020

Model KIT KIT IDRAULICI Model. PLURY Motor (cc) Cod.
KIT A - PLURY 2-HOSES VALVE KIT 12Volt W1 9.0 | W1 15.0 11 HII0201013

KIT B - PLURY 2-HOSES VALVE KIT 12Volt W1 27.0 | W1 40.0 21|27|32 HII0201006

KIT C - PLURY 2-HOSES VALVE KIT 24Volt W1 27.0 | W1 40.0 21|27|32 HII0201035

KIT D - PLURY 2-HOSES VALVE KIT 12Volt W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 
80.0 | W2 100.0 | W2 120.0 32|43 | 47| 51 HII0201010

KIT E - PLURY 2-HOSES VALVE KIT 24Volt W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 
80.0 | W2 100.0 | W2 120.0 32|43 | 47| 51 HII0201037

KIT F - PLURY 2-HOSES VALVE KIT 12Volt W2 150.0 | W2 180.0 63 HII0201012

KIT G - PLURY 2-HOSES VALVE KIT 24Volt W2 150.0 | W2 180.0 63 HII0201038

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura
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OPTIONAL GRAPPLE KIT

KIT 3

KIT 4

KIT 2
KIT 1

BA

C

Model A mm B mm C mm Kg. Model. GRAPPLE

KIT 1 - 1/4 ton / / / 16

GRAPPLE
1/4 ton

KIT 2 - 1/6.5 ton / / / 22

KIT 3 for Bell a seconda del tipo di Bell

KIT 4 - 1/4 ton 335 270 120 23

Model A mm B mm C mm Kg. Model. GRAPPLE

KIT 1 - 7/40 ton / / / 24 GRAPPLE
7/15 ton

GRAPPLE
8/20 ton

KIT 2 - 7/20 ton / / / 27

KIT 3 for Bell a seconda del tipo di Bell

KIT 4 - 7/20 ton 500 500 165 90

Model A mm B mm C mm Kg. Model. GRAPPLE

KIT 1 - 7/40 ton / / / 24

GRAPPLE
18/40 ton

KIT 2 - 18/40 ton / / / 43

KIT 3 for Bell a seconda del tipo di Bell

KIT 4 - 18/40 ton 540 500 175 100

Model A mm B mm C mm Kg. Model. GRAPPLE

KIT 1 - 4/6.5 ton / / / 20

GRAPPLE
4/6.5 ton

KIT 2 - 1/6.5 ton / / / 22

KIT 3 for Bell a seconda del tipo di Bell

KIT 4 - 4/6.5 ton 350 400 130 44

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

OPTIONAL CEMENTO-ACCIAIO OPTIONAL PIASTRA DENTATA

KIT 1

	› Accessorio per pinza adatto 
alla vibroinfissione ed 
estrazione di pali in cemento 
e acciaio

KIT 3

	› Accessorio  in gomma 
ammortizzante adatto 
nella vibroinfissione di pali 
in cemento, evitando il 
danneggiamento del palo 
stesso

KIT 4

	› Piastra dentata montata al 
posto della campana per 
vibroinfissione di pali in 
legno di diverso diametro

KIT 2

	› Punta preforo  adatta 
ad eseguire un preforo 
nel terreno duro

	› Indicata per la 
vibroinfissione dei pali 
in cemento

18
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BELL

B

A

C

Model A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY
BELL  150 - 1/4 ton 150 200 125 12 W1 9.0 | W1 15.0

BELL  200 - 1/4 ton 200 250 125 17 W1 9.0 | W1 15.0

BELL  150 - 4/6.5 ton 150 200 105 11 W1 27.0 | W1 40.0

BELL  200 - 4/6.5 ton 200 250 125 20 W1 27.0 | W1 40.0

BELL  250 - 4/6.5 ton 250 300 145 24 W1 27.0 | W1 40.0

BELL  150 - 7/40 ton 150 200 105 17 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0
W2 100.0 | W2 120.0 | W2 150.0 | W2 180.0

BELL  200 - 7/40 ton 200 250 105 20 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0
W2 100.0 | W2 120.0 | W2 150.0 | W2 180.0

BELL  250 - 7/40 ton 250 300 125 22 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0
W2 100.0 | W2 120.0 | W2 150.0 | W2 180.0

BELL  300 - 7/40 ton 300 350 180 37 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0
W2 100.0 | W2 120.0 | W2 150.0 | W2 180.0

BELL  350 - 7/40 ton 350 400 180 43 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0
W2 100.0 | W2 120.0 | W2 150.0 | W2 180.0

Model Kg.
KIT 3 for Bell- 150 0,5

KIT 3 for Bell - 200 1

KIT 3 for Bell - 250 1,4

KIT 3 for Bell - 300 1,8

KIT 3 for Bell - 350 2,4

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

COLLARE CENTRA PALO 	› Progettata per la vibroinfissione di pali in legno, cemento e acciaio

	› Accessorio in gomma ammortizzante adatto nella vibroinfissione di pali in cemento, evitando il 
danneggiamento del palo stesso
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T-DRILLING + ADAPTER

A A

B B

C

A

B1

2

3

1

3

2

Model A mm B mm Kg. Model. PLURY
T-DRILLING + ADAPTER  1/6.5 ton 1110 76 29 W1 9.0 | W1 15.0 | W1 27.0 | W1 40.0

T-DRILLING + ADAPTER  7/20 ton 1110 89 43 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0
W2 100.0 | W2 120.0

T-DRILLING + ADAPTER  18/40 ton 1130 101.6 51  W2 150.0 | W2 180.0

Model A mm B mm Kg. Model. PLURY
T-DRILLING  1/12 ton 1095 76 22 W1 9.0 | W1 15.0 | W1 27.0 | W1 40.0

T-DRILLING  8/25 ton 1095 89 27 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0
W2 100.0 | W2 120.0

T-DRILLING  18/40 ton 1095 101.6 32  W2 150.0 | W2 180.0

Model A mm B mm C mm Ø int. Kg. Model. PLURY
T-DRILLING ADAPTER  1/6.5 ton 260 112 78 7 W1 9.0 | W1 15.0 | W1 27.0 | W1 40.0

T-DRILLING ADAPTER  7/20 ton 265 145 90.5 16 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0 | W2 80.0
W2 100.0 | W2 120.0

T-DRILLING ADAPTER  18/40 ton 265 155 102.5 19  W2 150.0 | W2 180.0

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

PUNTA PREFORO
	› Punta preforo adatta ad eseguire un preforo nel terreno duro
	› Indicata per la vibroinfissione dei pali in cemento
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T-PLATE

A

B

C D

E

Model A mm B mm C mm D mm E mm Kg. Model. PLURY
T-PLATE 100 1/4 ton 600 450 260 180 100 31 W1 9.0 | W1 15.0

T-PLATE 150 1/4 ton 600 450 260 180 150 34 W1 9.0 | W1 15.0

T-PLATE 120 4/6.5 ton 800 550 420 250 120 65 W1 27.0 | W1 40.0

T-PLATE 150 4/6.5 ton 800 550 420 250 150 70 W1 27.0 | W1 40.0

T-PLATE 200 4/6.5 ton 800 550 420 250 200 75 W1 27.0 | W1 40.0

T-PLATE 135 7/40 ton 1050 700 540 360 135 130
W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0

W2 80.0 | W2 100.0 | W2 120.0
W2 150.0 | W2 180.0

T-PLATE 200 7/40 ton 1050 700 540 360 200 150
W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0

W2 80.0 | W2 100.0 | W2 120.0
W2 150.0 | W2 180.0

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

SUOLA STRETTA - SINGOLA SLITTA

	› Ideale per lavori di compattazione su scavi stretti
	› Permette alla suola di arrivare in profondità
	› Particolarmente indicata per la messa a terra della fibra e sottoservizi
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TWIN PLATE

B

A

C
D

E

Model A mm B mm C mm D mm E mm Kg. Model. PLURY
TWIN PLATE 100 1/4 ton 600 480 260 180 100 27 W1 9.0 | W1 15.0

TWIN PLATE 150 1/4 ton 600 480 260 180 150 35 W1 9.0 | W1 15.0

TWIN PLATE 120 4/6.5 ton 780 520 420 250 120 56 W1 27.0 | W1 40.0

TWIN PLATE 150 4/6.5 ton 780 520 420 250 150 64 W1 27.0 | W1 40.0

TWIN PLATE 200 4/6.5 ton 780 520 420 250 200 70 W1 27.0 | W1 40.0

TWIN PLATE 135 7/40 ton 1100 600 540 360 135 120
W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0

W2 80.0 | W2 100.0 | W2 120.0
W2 150.0 | W2 180.0

TWIN PLATE 200 7/40 ton 1100 600 540 360 200 140
W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0

W2 80.0 | W2 100.0 | W2 120.0
W2 150.0 | W2 180.0

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

SUOLA STRETTA - DOPPIA SLITTA

	› Ideale per lavori di compattazione su scavi stretti e curvi
	› Permette alla suola di arrivare in profondità
	› Particolarmente indicata per la messa a terra della fibra e sottoservizi
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ONE WHEEL

A

B

E

C D

1

2

3
A

B

C

Model A mm B mm C mm D mm E mm Kg. Model. PLURY
ONE WHEEL 130 1/4.5 ton 370 485 260 180 130 46 W1 9.0 | W1 15.0

ONE WHEEL 200  1/4.5 ton 370 485 260 180 200 58 W1 9.0 | W1 15.0

ONE WHEEL 200 4/12 ton 480 600 420 250 200 95 W1 27.0 | W1 40.0

ONE WHEEL 300 4/12 ton 480 600 420 250 300 110 W1 27.0 | W1 40.0

ONE WHEEL 270 8/40 ton 710 830 540 360 270 212
W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0

W2 80.0 | W2 100.0 | W2 120.0
W2 150.0 | W2 180.0

ONE WHEEL 350 8/40 ton 710 830 540 360 350 243
W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0

W2 80.0 | W2 100.0 | W2 120.0
W2 150.0 | W2 180.0

Model A mm B mm C mm Kg.

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 1/4.5 ton / / / /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 4/12 ton / / / /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 8/14 ton / / / /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 12/25 ton / / / /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 18/40 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 1/4.5 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 4/12 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 8/14 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 12/25 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 18/40 ton / / / /

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 1/2 ton 390 195 10 7

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 1/4.5 ton 410 235 10 8.5

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 4/12 ton 470 280 15 16.5

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 8/14 ton 640 340 15 29

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 12/25 ton 710 400 20 48

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 18/40 ton 920 450 20 70

1

2

3

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

SINGOLA RUOTA

	› Ideale per lavori di compattazione su scavi stretti
	› Permette alla ruota di arrivare in profondità
	› Particolarmente indicata per la messa a terra della fibra e sottoservizi

	› Tramite gli ATTACCHI MACCHINA la ruota può essere montata direttamente sulla macchina da lavoro senza propulsore

HOME
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TWIN WHEEL

1

2

3
A

B

C

A

C D

E

B
F

Model A mm B mm C mm D mm E mm F mm Kg. Model. PLURY
TWIN WHEEL 130 1/4.5 ton 805 596 260 370 130 370 86 W1 9.0 | W1 15.0

TWIN WHEEL 200 1/4.5 ton 805 596 260 370 200 370 115 W1 9.0 | W1 15.0

TWIN WHEEL 200 4/12 ton 1065 715 420 250 200 480 185 W1 27.0 | W1 40.0

TWIN WHEEL 300 4/12 ton 1065 715 420 250 300 480 230 W1 27.0 | W1 40.0

TWIN WHEEL 270 8/40 ton 1540 890 540 360 270 710 408
W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0

W2 80.0 | W2 100.0 | W2 120.0
W2 150.0 | W2 180.0

TWIN WHEEL 3508/40 ton 1540 890 540 360 350 710 442
W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0

W2 80.0 | W2 100.0 | W2 120.0
W2 150.0 | W2 180.0

1

2

3

Model A mm B mm C mm Kg.

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 1/4.5 ton / / / /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 4/12 ton / / / /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 8/14 ton / / / /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 12/25 ton / / / /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 18/40 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 1/4.5 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 4/12 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 8/14 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 12/25 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 18/40 ton / / / /

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 1/2 ton 390 195 10 7

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 1/4.5 ton 410 235 10 8.5

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 4/12 ton 470 280 15 16.5

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 8/14 ton 640 340 15 29

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 12/25 ton 710 400 20 48

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 18/40 ton 920 450 20 70

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

DOPPIA RUOTA

	› Ideale per lavori di compattazione su scavi stretti e curvi
	› Permette alla ruota di arrivare in profondità
	› Particolarmente indicata per la messa a terra della fibra e sottoservizi

	› Tramite gli ATTACCHI MACCHINA la ruota può essere montata direttamente sulla macchina da lavoro senza propulsore
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STORM WHEEL

1

2

3
A

B

C

E

D

A
A1

C

B
F

Model A mm A1 mm B mm C mm D mm E mm F mm Kg. Model. PLURY
STORM 40 L200 1/4.5 ton 505 400 595 420 260 200 341 115 W1 9.0 | W1 15.0

STORM 40 L300 1/4.5 ton 505 400 595 360 360 300 341 140 W1 9.0 | W1 15.0

STORM 40 L400 1/4.5 ton 505 400 595 280 460 400 341 165 W1 9.0 | W1 15.0

STORM 40 L500 1/4.5 ton 505 400 595 280 560 500 341 191 W1 9.0 | W1 15.0

STORM 50 L300 4/12 ton 615 500 700 430 370 300 393 206 W1 27.0 | W1 40.0

STORM 50 L400 4/12 ton 615 500 700 430 470 400 393 235 W1 27.0 | W1 40.0

STORM 50 L500 4/12 ton 615 500 700 430 570 500 393 272 W1 27.0 | W1 40.0

STORM 50 L600 4/12 ton 615 500 700 430 670 600 393 302 W1 27.0 | W1 40.0

STORM 65 L400 8/40 ton 790 650 895 540 485 400 527 363 W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0
W2 80.0 | W2 100.0 | W2 120.0

W2 150.0 | W2 180.0
STORM 65 L600 8/40 ton 790 650 895 540 685 600 527 458

STORM 65 L800 8/40 ton 790 650 895 540 885 800 527 555

STORM 90 L600 18/40 ton 1045 900 1170 600 700 600 728 662 /

STORM 90 L800 18/40 ton 1045 900 1170 600 900 800 728 775 /

STORM 90 L1000 18/40 ton 1045 900 1170 600 1100 1000 728 895 /

1

2

3

Model A mm B mm C mm Kg.

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 1/4.5 ton / / / /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 4/12 ton / / / /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 8/14 ton / / / /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 12/25 ton / / / /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 18/40 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 1/4.5 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 4/12 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 8/14 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 12/25 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 18/40 ton / / / /

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 1/2 ton 390 195 10 7

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 1/4.5 ton 410 235 10 8.5

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 4/12 ton 470 280 15 16.5

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 8/14 ton 640 340 15 29

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 12/25 ton 710 400 20 48

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 18/40 ton 920 450 20 70

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

RUOTA COMPATTATRICE

	› Ideale per lavori di compattazione
	› Ideale per compattare il fondo ed il materiale di rinterro nello scavo
	› L’attrezzatura assicura un fondo solido, omogeneo e duraturo nel tempo

	› Tramite gli ATTACCHI MACCHINA la ruota può essere montata direttamente sulla macchina da lavoro senza propulsore
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ASPHALT CUTTER

A E

C D

B

F

1

2

3
A

B

C

Model A mm B mm C mm D mm E mm F mm Kg. Prof. taglio 
mm Model. PLURY

ASPHALT CUTTER 400 4/12 ton 400 440 420 250 115 12 56 120 W1 27.0 | W1 40.0

ASPHALT CUTTER 500 8/40 ton 500 540 540 360 140 12 107 170
W1 65.0 | W1 95.0 | W2 60.0

W2 80.0 | W2 100.0 | W2 120.0
W2 150.0 | W2 180.0

1

2

3

Model A mm B mm C mm Kg.

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 4/12 ton / / / /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 8/14 ton / / / /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 12/25 ton / / / /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 18/40 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 4/12 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 8/14 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 12/25 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 18/40 ton / / / /

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 4/12 ton 470 280 15 16.5

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 8/14 ton 640 340 15 29

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 12/25 ton 710 400 20 48

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 18/40 ton 920 450 20 70

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

TAGLIA ASFALTO 	› Ideale per tagliare l’asfalto prima dello scavo di una trincea

	› Tramite gli ATTACCHI MACCHINA la ruota può essere montata direttamente sulla macchina da lavoro senza propulsore
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Model A mm B mm C mm Kg.

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 4/12 ton / / / /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 8/14 ton / / / /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 12/25 ton / / / /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING 18/40 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 4/12 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 8/14 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 12/25 ton / / / /

FIXED COUPLING MACHINE 18/40 ton / / / /

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 4/12 ton 470 280 15 16.5

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 8/14 ton 640 340 15 29

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 12/25 ton 710 400 20 48

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING 18/40 ton 920 450 20 70

35
4.3 versionHOME

https://youtube.com/shorts/3yEyWNn_5zI?feature=share


SHEET PILE CLAMP

A

D

B

C

INOUTTANK

KIT 2-HOSES

Model A mm B mm C mm D mm Press. Bar Force max press Kg. Model. PLURY

SHEET PILE CLAMP 25 GRIP 455 210 350 32
200

----------
250

23 Ton
---------
28 Ton

170
 W2 60.0 | W2 80.0

W2 100.0 | W2 120.0
 W2 150.0 | W2 180.0

Model Model. PLURY Cod.

A - 2 TUBI SHEET H-BEAM CLAMP W2 60.0 | W2 80.0 | W2 100.0 | W2 120.0
W2 150.0 | W2 180.0 HII0201028

Model Cod.
KIT ELETTRICO C030201020

Model KIT KIT IDRAULICI Model. PLURY Motore (cc) Cod.

KIT E - PLURY KIT VALVOLA 2 TUBI 12Volt W2 60.0 | W2 80.0 | W2 100.0 | W2 120.0 32|43
47| 51 HII0201010

KIT F - PLURY KIT VALVOLA 2 TUBI 24Volt W2 60.0 | W2 80.0 | W2 100.0 | W2 120.0 32|43
47| 51 HII0201037

KIT G - PLURY KIT VALVOLA 2 TUBI 12Volt W2 150.0 | W2 180.0 63 HII0201012

KIT H - PLURY KIT VALVOLA 2 TUBI 24Volt W2 150.0 | W2 180.0 63 HII0201038

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

PINZA PER PALANCOLE
	› Pinza adatta alla vibroinfissione ed estrazione di palancole in diversi tipi di terreno 
	› Ideale alla vibrazione di gabbie in acciaio immerse nel calcestruzzo
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H-BEAM CLAMP

A

D

B

C

TANK INOUT

KIT 2-HOSES

Model A mm B mm C mm D mm Press. Bar Force max 
press Kg. Model. PLURY

H-BEAM CLAMP 20 GRIP 580 72 430 35
200

----------
250

20 Ton
---------
23 Ton

95
 W2 60.0 | W2 80.0

W2 100.0 | W2 120.0
 W2 150.0 | W2 180.0

Model Model. PLURY Cod.

A - 2 TUBI SHEET H-BEAM CLAMP W2 60.0 | W2 80.0 | W2 100.0 | W2 120.0
W2 150.0 | W2 180.0 HII0201028

Model Cod.
KIT ELETTRICO C030201020

Model KIT KIT IDRAULICI Model. PLURY Motore (cc) Cod.

KIT E - PLURY KIT VALVOLA 2 TUBI 12Volt W2 60.0 | W2 80.0 | W2 100.0 | W2 
120.0

32|43
47| 51 HII0201010

KIT F - PLURY KIT VALVOLA 2 TUBI 24Volt W2 60.0 | W2 80.0 | W2 100.0 | W2 
120.0

32|43
47| 51 HII0201037

KIT G - PLURY KIT VALVOLA 2 TUBI 12Volt W2 150.0 | W2 180.0 63 HII0201012

KIT H - PLURY KIT VALVOLA 2 TUBI 24Volt W2 150.0 | W2 180.0 63 HII0201038

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

	› Pinza adatta alla vibroinfissione ed estrazione di travi ad H in diversi tipi di terreno PINZA PER TRAVI H

HOME
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PLURY KN

D

A

B

C

Model A mm B mm C mm D mm Kg. Model. PLURY
PLURY KN 9+9 120 1200 525 990 1190 400 W1 9.0

PLURY KN 9+9 140 1400 525 990 1190 420 W1 9.0

PLURY KN 15+15 140 1400 630 1000 1190 485 W1 15.0

PLURY KN 15+15 160 1600 630 1000 1190 505 W1 15.0

PLURY KN 27+27 160 1600 730 1150 1190 790 W1 27.0

PLURY KN 27+27 180 1800 730 1150 1190 820 W1 27.0

PLURY KN 40+40 180 1800 730 1150 1190 825 W1 40.0

PLURY KN 40+40 200 2000 730 1150 1190 885 W1 40.0

PLURY KN 65+65 200 2000 840 1250 1190 1290 W1 65.0

PLURY KN 65+65 220 2200 840 1250 1190 1330 W1 65.0

Model

COUPLING TO LOADER
supplemento per PALE

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

DOPPIA PIASTRA
COMPATTATRICE FRONTALE

	› La piastra compattatrice frontale permette di compattare                                         
un’area ampia più velocemente 

	› Indicata per compattare piazzali, piste ciclabili ecc.
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https://youtu.be/yDkMECEN9uY?si=rMx9gDzJnnO5HX9I


FRONT-MOUNTED ATTACHMENT

A

C

B

Model A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY
FRONT-MOUNTED ATTACHMENT PLURY 1.5 - 4.5 ton 796 566 1190 90 W1 15.0

FRONT-MOUNTED ATTACHMENT PLURY 4 - 12 ton 847 673 1190 115 W1 27.0 | W1 40.0

FRONT-MOUNTED ATTACHMENT PLURY 8 - 16 ton 1005 805 1190 150 W1 65.0 | W1 95.0
W2 60.0 | W2 80.0 

Model
COUPLING TO LOADER
supplemento per PALE

I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzatura

ATTACCO FRONTALE SINGOLO PER PLURY 	› Attraverso l’utilizzo dell’attacco frontale Plury si ha la possibilità 
di utilizzare il propulsore su macchine da lavoro come skid loader, 
mini skid loader, mini pala gommata
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INFORMAZIONI GENERALI DI VENDITA

LE PRESENTI CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA SONO VINCOLANTI E COSTITUISCONO PARTE INTEGRANTE DEI CONTRATTI CONCLUSI TRA IL VENDITORE

E L’ACQUIRENTE PER LA FORNITURA DEI PRODOTTI DEL VENDITORE (I “PRODOTTI”).

LE CONDIZIONI DI VENDITA SI APPLICANO A TUTTE LE TRANSAZIONI CONCLUSE CON IL VENDITORE E L’ACQUIRENTE SENZA LA NECESSITÀ CHE VI SIA UN

ESPRESSO RIFERIMENTO ALLE STESSE O UNO SPECIFICO ACCORDO IN TAL SENSO ALLA CONCLUSIONE DI OGNI SINGOLA TRANSAZIONE; QUALSIASI CONDIZIONE

O TERMINE DIFFERENTE TROVA APPLICAZIONE SOLTANTO SE CONFERMATO PER ISCRITTO DA PARTE DEL VENDITORE.

IL VENDITORE SI RISERVA IL DIRITTO DI MODIFICARE, INTEGRARE O VARIARE LE CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA,

ALLEGANDO TALI VARIAZIONI ALLE OFFERTE OVVERO A QUALSIVOGLIA CORRISPONDENZA INVIATA PER ISCRITTO

ALL’ACQUIRENTE.

OFFERTE E ORDINI

Le offerte del Venditore non sono da considerarsi vincolanti, in particolare con riferimento alla quantità, ai prezzi e ai termini di consegna.

Gli ordine effettuati dall’Acquirente non si intendono accettati finchè non siano stati confermati per iscritto da parte del Venditore; è facoltà

dell’Acquirente modificare e/o annullare l’Ordine nelle 24 ore dal ricevimento, così come espressamente indicato nella conferma d’Ordine.

Gli ordini e/o le modifiche di ordine effettuati verbalmente o telefonicamente devono essere confermati per iscritto da parte dell’Acquirente;

in caso contrario il Venditore non si assume alcuna responsabilità con riguardo a eventuali errori o possibili fraintendimenti.

PREZZI E TERMINI DI PAGAMENTO 

Il prezzo dei prodotti e dei ricambi se non indicato nella Conferma d’ordine, è quello stabilito nel listino 4.0 in vigore alla data dell’ordine. I Prezzi del Prodotto non 

sono comprensivi di IVA, che deve essere corrisposta al momento della consegna o in conformità alle specifiche disposizioni indicate nella fattura.

Tasse, imposte, spedizione, assicurazione, servizio post-vendita non sono inclusi nei prezzi se non quotate separatamente.

In caso di ritardato o mancato pagamento nei termini convenuti, è facoltà del Venditore applicare interessi morosi, salvo il risarcimento di ogni altro danno sofferto, 

nonché sospendere e/o cancellare le consegne ulteriori e pretendere il pagamento immediato del dovuto; Sin d’ora le Parti concordano che in caso di controversie 

tra le stesse, afferenti il presente contratto, l’Acquirente non potrà, per nessun motivo, ritardare e/o sospendere i pagamenti per gli ordini eseguiti.

In caso di sopraggiunti mutamenti delle condizioni economiche dell’Acquirente, è facoltà del Venditore, richiedere il pagamento immediato con decadenza del benefi-

cio del termine, mutare i termini di pagamento anche con richiesta di pagamento anticipato totale o parziale prima della spedizione.

In ogni caso l’Acquirente non avrà diritto di effettuare compensazioni, trattenute o riduzioni del prezzo e/o delle somme dovute a qualsiasi a titolo al Venditore, salvo 

vi sia il consenso scritto del Venditore stesso.

TERMINI DI CONSEGNA 

Se non diversamente concordato per iscritto, qualsiasi termine di consegna indicato non è vincolante per il Venditore; salvo diverso accordo tra le parti, il termine di 

consegna indicativo è quello precisato nella conferma d’ordine.I termini e le modalità di consegna del prodotto e/o i ricambi sono quelli indicati dal Venditore nella 

conferma d’ordine; resta intenso che non vi è responsabilità del Venditore per ritardi dovuti a caso fortuito, forza maggiore, ovvero da fatto del terzo, della pubblica 

Autorità o per causa imputabile all’Acquirente, così come espressamente disciplinati all’art.1341 del c.c.

Il Venditore non è obbligato ad accettare resi dei prodotti, salvo che sia stato espressamente pattuito per iscritto. Qualsiasi costo a tal fine sostenuto è a carico 

dell’Acquirente.

TERMINI DI GARANZIA 

a) Il Venditore garantisce che i prodotti e/o ricambi sono esenti da vizi e difetti e conformi alle specifiche tecniche dichiarate nei manuali tecnici di prodotto e nella 

documentazione fornita all’Acquirente.

b) La garanzia ha durata 12 mesi a decorrere da quando il Prodotto e/o ricambi e/o parti di Prodotto lascia i locali del Venditore.

c) Il Venditore non è responsabile, neanche per danni verso terzi, per l’utilizzo improprio e difforme da quanto indicato nei manuali d’uso e manutenzione, dei pro-

dotti e/o i ricambi, nonché per l’utilizzo da parte di personale non specializzato.

d) La manomissione del prodotto e/o i ricambi o qualsiasi intervento di manutenzione e/o riparazione dello stesso, ovvero sostituzione di parti non autorizzate in 

forma scritta dal Venditore, comporta la decadenza dalla garanzia stessa.

e) E’ obbligo dell’Acquirente verificare al momento della presa in consegna dei prodotti e/o i ricambi l’imballaggio degli stessi, la quantità e la conformità dei prodotti 

rispetto a quanto indicato nella conferma d’ordine, registrando qualsiasi difformità nel DDT.

f) Ogni difetto o non conformità dei prodotti e/o i ricambideve essere comunicato in forma scritta, al Venditore entro 8 giorni dalla ricezione, allegando obbligatoria-

mente una relazione dettagliata e documentazione fotografica delle contestazioni e copia del DDT con le contestazioni già in essa indicate.

g) I cataloghi, listini prezzi e materiale promozionale forniti dal Venditore, contenenti immagini e descrizioni indicative del prodotto, non possono essere utilizzati 

quale prova della non conformità del Prodotto stesso.

h) Verificato che il prodotto denunciato come difettoso rientra nella condizione di garanzia è facoltà della Malaguti srl decidere come intervenire, garantendo la riso-

luzione del problema nei tempi minori possibili.

i) Tutti i prodotti e/o i ricambi, anche in sostituzione, ovvero inviati anche prima della verifica dell’effettività della garanzia, saranno spediti con Ddt di vendita e fattu-

rati all’Acquirente. Dopo le opportune verifiche, nel caso di sostituzione rientrante nella condizione di garanzia, il Venditore procederà con l’emissione della nota di 

accredito.

l) La presente condizione di garanzia non copre eventuali danni al Cliente o a terzi, diretti o indiretti, danni da lucro cessante, danni accidentali, danni commerciali, 

ritardi nelle lavorazioni, danni all’immagine e quant’altro a carico dell’Acquirente e spese di gestione interne. La garanzia non copre altresì spese di viaggio per l’invio 

di prodotti e/o i ricambi.

m) Il Venditore si riserva il diritto di inviare all’Acquirente un prodotto e/o ricambio sostitutivo per il periodo necessario alle eventuali verifiche e riparazioni.
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LIMITAZIONE DELLA RESPONSABILITÀ 

Tranne che nei casi di giustificata contestazione, all’Acquirente non è riconosciuto alcun ulteriore diritto o rimedio. In particolare, il Venditore non è responsabile per 

alcun indennizzo richiesto per violazione o inadempimento contrattuale, per qualsiasi danno diretto o perdita di profitto sopportato dall’Acquirente in conseguenza 

dell’uso, del mancato uso, o dell’installazione dei Prodotti in altri prodotti, ad eccezione dei casi coperti da garanzia indicati nel paragrafo in precedenza o in caso di 

dolo o colpa grave da parte del Venditore.

Il Venditore farà tutto quanto in suo potere per consegnare i Prodotti entro il termine eventualmente concordato, ma in nessun caso potrà essere chiamato a rispon-

dere dei danni direttamente o indirettamente causati dalla ritardata esecuzione di un contratto o dalla ritardata consegna dei Prodotti.

Il catalogo, il listino prezzi o altro materiale promozionale del Venditore costituiscono soltanto una indicazione della tipologia dei Prodotti e dei prezzi e le indicazioni 

ivi indicate non sono vincolanti per il Venditore. Il Venditore non si assume alcuna responsabilità per errori od omissioni contenuti nei proprio listino prezzi o nel 

proprio materiale promozionale.

PROPRIETÀ INTELLETTUALE DI MALAGUTI S.R.L. 

Il Cliente riconosce espressamente che i marchi, nomi di commercio o altri segni distintivi apposti sulla merce sono di proprietà esclusiva di Malaguti s.r.l. e non pos-

sono essere alterati, modificati, rimossi o cancellati in qualsiasi modo. Il Cliente ha il limitato diritto di uso del marchio, nomi di commercio o altri segni distintivi, così 

come di ogni altro diritto di privativa industriale o know–how produttivo e commerciale incorporato nella merce e che rimane di proprietà esclusiva di Malaguti s.r.l., 

al solo e limitato fine di rivendere la merce al pubblico. Ogni diverso utilizzo della proprietà intellettuale di Malaguti s.r.l. da parte del Cliente, se non espressamente 

concesso da Malaguti s.r.l., medesimo per iscritto, si intenderà violazione da parte del Cliente dei predetti diritti esclusivi di Malaguti s.r.l. anche sotto il profilo della 

responsabilità contrattuale e, come tale, sarà propriamente perseguito.

I documenti, disegni, dati ed informazioni (sia in forma cartacea, sia su supporto elettronico) che dovessero venire consegnati al Cliente, rimangono di esclusiva pro-

prietà di Malaguti s.r.l., e costituiscono supporto per una migliore rappresentazione del Prodotto e sono indicativi delle prestazioni del Prodotto stesso.

Il Cliente si impegna a non riprodurli, a non divulgarli a terzi e ad assumere altresì le opportune cautele nei confronti del proprio personale al fine di garantirne la 

tutela.

TRATTAMENTO DATI PERSONALI   

a) I dati personali dell’Acquirente saranno trattati secondo quanto disposto dalla legge italiana in materia di trattamento dei dati personali, come da GDPR e D. Lgs 

101 /2018 e successive modifiche.

Il Venditore informa l’Acquirente che il Venditore è il titolare del trattamento e che i dati personali dell’Acquirente vengono raccolti e trattati esclusivamente per 

l’esecuzione del presente accordo.

b) I dati e le informazioni elaborate sulla base delle presenti condizioni generali di vendita, non potranno essere in alcun modo oggetto di comunicazione a terzi, se 

non espressamente autorizzate per iscritto dal Venditore stesso, salvo gli obblighi di legge inerenti l’esibizione alle autorità pubbliche di documenti contenenti dati 

personali.

c) Ciascuna Parte si impegna a segnalare prontamente all’altra qualsiasi violazione dei diritti sul marchio di cui venga a conoscenza, nonché ogni altro atto di con-

correnza sleale compiuto da terzi, così da consentire alla Parte che ne subisca l’abuso di intraprendere le azioni di difesa che riterrà necessarie od opportune nel 

comune interesse.

LEGGE APPLICABILE 

a) Qualora l’Acquirente sia un soggetto di diritto italiano, le presenti Condizioni Generali di Vendita e tutti i contratti stipulati da quest’ultimo con il Venditore si inten-

dono regolati dalla legge italiana.

b) Qualora invece l’Acquirente sia un soggetto di nazionalità diversa da quella italiana, le presenti Condizioni Generali di vendita e tutti i contratti stipulati da quest’ul-

timo con il Venditore, si intendono regolati dalla Convenzione di Vienna del 1980 relativa ai Contratti di Vendita Internazionale di Beni.   

FORO COMPETENTE 

a)Tutte le controversie derivanti dal presente contratto saranno devolute esclusivamente alla competenza del Tribunale di Forlì.

Resta inteso tra le Parti che soltanto il Venditore a propria discrezione, avrà la facoltà di rinunciare alla competenza del foro esclusivo di cui al precedente paragrafo 

a) per agire in giudizio nei confronti dell’Acquirente, al suo domicilio o presso il Tribunale ivi competente.

DISPOSIZIONI GENERALI

a) L’invalidità in tutto o in parte di singole disposizioni delle presenti Condizioni Generali di Vendita non inficia la validità delle restanti previsioni.

b) Ogni modifica od integrazione al presente contratto dovrà avvenire in forma scritta, debitamente sottoscritta dalle parti.

c) Le presenti Condizioni Generali di Vendita sono redatte in duplice lingua italiana e inglese. In caso sorgessero dubbi interpretativi prevarrà la versione in italiano.
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Officine Malaguti SRL
Sant’Agata Bolognese (BO)
Italy

Ufficio Commerciale
+39 0547 1932186
commerciale@malagutisrl.com

Piazza Plauto, 40
47027 Sarsina (FC)
Italy

www.malagutisrl.com


